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B7-0277/2013

Rezoluția Parlamentului European referitoare la pregătirile pentru Consiliul European 
din 27 și 28 iunie 2013 – procesul decizional democratic în viitoarea UEM
(2013/2672(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Declarația reuniunii la nivel înalt a zonei euro din 29 iunie 2012, 

– având în vedere Proiectul Comisiei din 28 noiembrie 2012 pentru o uniune economică și 
monetară profundă și veritabilă,

– având în vedere raportul Președintelui Consiliului European din 5 decembrie 2013 intitulat 
„Către o veritabilă uniune economică și monetară”,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 13 și 14 decembrie 2012,

– având în vedere Tratatul privind stabilitatea, coordonarea și guvernanța în cadrul uniunii 
economice și monetare, denumit în continuare „Pactul fiscal”,

– având în vedere comunicările Comisiei intitulate „Coordonarea ex-ante a proiectelor de 
reforme majore ale politicilor economice” (COM(2013)0166) și „Introducerea unui 
instrument de convergență și competitivitate” (COM(2013)0165),

– având în vedere Recomandările specifice adresate fiecărei țări de către Comisia Europeană 
la 29 mai 2013,

– având în vedere Raportul de țară nr. 13/156 al FMI din iunie 2013,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât actuala criză economică și socială este rezultatul politicilor neoliberale ale Uniunii 
Europene de promovare a piețelor financiare dereglementate, a piețelor liberalizate de 
produse și servicii, de intensificare a caracterului financiar al economiei, precum și de 
reducere a investițiilor publice și de dereglementare continuă a pieței muncii;

B. întrucât reacțiile UE, BCE și FMI („troica”) la criza economică au fost greșite atât din 
punct de vedere politic, cât și din punct de vedere economic; întrucât, contrar 
previziunilor, situația economică se deteriorează constant, ducând la recesiune, sărăcie, 
excludere socială și șomaj la scară largă;

C. întrucât în prezent chiar membrii troicii, în special FMI, își pun sub semnul întrebării 
propriile politici, fiind din ce în ce mai evident că prezumțiile, previziunile și 
fundamentele lor teoretice sunt incorecte; 

D. întrucât structurile democratice au fost grav perturbate din cauza „disciplinei de piață” 
impuse; întrucât instituțiile de gestionare a crizei („troica”) și mecanismele europene de 
finanțare (MES, FESF) nu sunt supuse mecanismului de răspundere democratică;
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E. întrucât Pactul fiscal încalcă de o manieră fără precedent dreptul UE și dreptul național, 
privând guvernele alese democratic ale statelor membre de puterea de a decide în materie 
de politici fiscale și blocând alternativele în materie de politici economice atât de urgent 
necesare pentru redresare;

F. întrucât noile propuneri ale Comisiei privind coordonarea ex ante a reformelor politicilor 
economice și crearea unui instrument de convergență și competitivitate au ca scop să 
reducă și mai mult opțiunile politice ale statelor membre, deoarece reduc semnificativ 
marja de acțiune și politicile alternative; 

G. întrucât recomandările recente specifice fiecărei țări prevăd în continuare remedii greșite 
pe baza unor prezumții discutabile,

1. se arată foarte îngrijorat de metoda interguvernamentală utilizată constant de Consiliu și 
solicită participarea deplină și egală a Parlamentului European și a parlamentelor naționale 
în chestiunile de politică economică; 

2. condamnă politica de austeritate a UE și solicită Consiliului să renunțe la ea; consideră că 
măsurile existente și măsurile noi propuse de Comisie sunt insuficiente pentru a pune 
capăt crizei și pentru a transforma statele membre ale UE în societăți democratice 
favorabile incluziunii în avantajul tuturor cetățenilor; 

3. solicită Consiliului să ia în considerare în mod adecvat studiile recente realizate, printre 
alții, de FMI, care arată că politica de austeritate are efecte devastatoare nu numai asupra 
Greciei, ci și asupra UE în ansamblu, deoarece prezumțiile economice privind, de 
exemplu, efectele multiplicatoare fiscale, s-au dovedit a fi incorecte; subliniază că nivelul 
datoriei a crescut în UE de la 18% în 2008, la 25% în 2012, în timp ce bogații au continuat 
să se îmbogățească;

4. condamnă orice încercare de a transpune în dreptul UE acordurile din Pactul fiscal care 
sunt incorecte din punct de vedere economic și îndoielnice din punct de vedere juridic; 
respinge orice obligație, constrângere și restricție care încalcă dreptul suveran al 
popoarelor de a decide asupra politicilor lor economice;

5. condamnă logica implicită a „bățului și morcovului”, deghizată într-un mecanism de 
solidaritate, a așa-numitului „instrument de convergență și competitivitate”, care are ca 
unic scop să mituiască oamenii să accepte măsuri politice greșite care au ca obiectiv 
subminarea drepturilor lucrătorilor și a drepturilor sociale și care vor duce la adâncirea 
diferențelor dintre bogați și săraci; 

6. solicită Consiliului să pună capăt politicilor sale nesatisfăcătoare prevăzute în pachetele 
existente de guvernanță economică (pachetul de șase acte legislative și pachetul de două 
acte legislative) și să respingă noi propuneri ale Comisiei care urmează aceeași logică; 

7. respinge recomandările specifice adresate fiecărei țări de Comisie în cadrul politicii de 
austeritate, deoarece acestea reprezintă, în mare măsură, continuarea unor politici 
nesatisfăcătoare; își exprimă profunda preocupare că aplicarea acestor recomandări va 
duce inevitabil la adâncirea în continuare a disparităților socioeconomice și la o distribuire 
inegală a bogăției; solicită, prin urmare, Consiliului, să nu le susțină;
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8. invită statele membre să promoveze o reală convergență prin combaterea evaziunii fiscale, 
abolirea paradisurilor fiscale, inclusiv pe propriile teritorii, introducerea de impozite pe 
avere, majorarea impozitelor pe venit pentru persoanele cu veniturile cele mai mari, 
asigurarea eficacității impozitelor asupra companiilor și impozitarea sectorului financiar și 
a produselor sale financiare speculative; 

9. consideră că propunerile privind uniunea bancară și mecanismul unic de supraveghere, 
care acordă rolul central în supravegherea financiară unui organism nedemocratic - și 
anume, BCE – ce acționează îndeosebi în interesul sectorului financiar, sunt profund 
eronate și nu oferă o soluție pentru problemele masive care s-au acumulat pe piețele 
financiare în ultimele decenii;

10. consideră că o reducere radicală a dimensiunii sectorului financiar, combinată cu un 
control democratic, constituie o condiție obligatorie pentru redresarea economică;  invită 
Consiliul să își dea acordul pentru un pachet eficace de stimulente fiscale și să se asigure 
că politica monetară expansionistă a BCE aduce beneficii în cele din urmă întreprinderilor 
și oamenilor obișnuiți, nu băncilor și speculatorilor; 

11. solicită o revizuire a statutului BCE;

12. solicită ca datoriile băncilor să nu fie suportate de cetățeni și insistă să nu mai fie salvate 
alte bănci cu fonduri publice, iar viitoarele intervenții ale MES să se realizeze sub control 
democratic deplin;

13. solicită anularea așa-numitelor „memorandumuri de înțelegere” dintre statele membre și 
troica, precum și a măsurilor ce emană din aceste memorandumuri; solicită, în plus, 
dizolvarea troicii; este ferm convins că statele membre trebuie să își renegocieze datoriile 
publice, prelungirea perioadelor de rambursare, dobânzile și capitalul;

14. reamintește Consiliului angajamentul asumat de Eurogrup în iunie 2012 de a separa 
datoria bancară de datoria de stat, angajament nerealizat; solicită Consiliului să se asigure 
că datoria istorică poate fi recapitalizată prin MES;

15. solicită ca procesul de dezvoltare să fie controlat politic și democratic, procesul decizional 
în domeniul economic fiind subordonat procesului decizional politic democratic;

16. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei 
și parlamentelor statelor membre.


